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Yang Kadwa na Solat ni Pablo
sang

TAGA TESALONIKA

1 Ako si Pablo, yagasolat ako oman kamayo na
taga Tesalonika. SiSilas aw si Timoteo yang kanak
manga inagad adi. Kamo na manga sakop nang
Ama ta na Dios aw ni Jesu Kristo na kanatu Ginoo,
pyapadaraan kamo nami nining solat.

2Pyangayo namikamo sang Dios na antak kamo
abay panalanginan antak marinaw yang dum-
dum mayo.

Yang Pagokom aw Domatung si Kristo

3 Manga karomonan ko, yabay nami pasala-
matan yang Dios kay dakora yang pagtoo mayo
sang Dios aw arag dakora yang kapagilugun
mayo.

4Wakaw aw yapagkita kami sang manga tomo-
too disang kadaygan na manga banwa, byabantog
kamo nami kay maski lyarasay kamo nang manga
otaw na wa otoo, yabay kamo tomoo sang Dios.
Yagatigkul kamo sang imo nilan na maat kamayo.

>Matorid yang pagokom nang Dios kay kamo na
yakatigkul sang karisud tungud sang pagtoman
mayo sang paghbuut nang Dios, kamo yang pa-
gasakopon nang Dios aw magari da yaan.

6 Matorid yang pagokom nang Dios, na abaru-
san naan nang maori na allaw yang manga otaw
na yagaimo nang maat kamayo adoon.
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7 Arag pagbuut nang Dios na amaorawa kamo
aw domatung si Jesu Kristo kay ilingatun nang
Dios yang paglasay kamayo. Madatung si Je-
sus na sikun diglangit na amarimpud nang laga
aw agadan nang kanaan manga sogwanun na
tagalangit na dakora yang gaom.

8 Isilotan naan yang manga otaw na wa man-
gagad sang Dios aw yang wa atangkap sang sorit
nang Dios bain kang Jesu Kristo na kanatu Ginoo.

9 Silan isilotan nang Dios nang silot na way
kataposan. Apaawatun silan nang Dios. Di silan

mikita sang kadyawan disang dakora na gaom
naan.
10 Amapagguna yani nang allaw na adatung ni

Jesus na abantogon nang kanaan manga sakop,
na pagataodon nang kariko nang yotoo kanaan.
Kamo arag magabantog kanaan kay tyomoo ra
kamo sang pyagaindo nami kamayo.

11 Wakaw yabay kamo nami pagampo sang
Dios antak kamo na pipili naan tabangan naan
antak kamo makaimo sang gosto naan na apaimo
kamayo. Pyangayo nami sang Dios na pono
sang kanaan gaom amatoman yang Kkariko
nang kyakaundan mayo na madyaw na antak
matoman mayo yang manga imo na yagasikun
sang kamayo pagtoo sang Dios.

12 Kay yang Dios yang gaimo sini, amabantog
mayo yang Ginoo ta na si Jesus, kamo arag ama-
bantog pinaagi kanaan. Amatoman yani tungud
sang pagtabang nang Ama ta na Dios aw ni Jesu
Kristo na kanatu Ginoo.
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Yang Otaw na Pyagabayaan ni Satanas

1 Kay manga karomonan ko, apakatigam nami
kamayo daw monnono yang pagbarik ni Jesu
Kristo na kanatu Ginoo ani sang donya, aw daw
monnonong pagkamang naan kanatu na pagaa-
gad naan.

2Pagaindo ko kamayo adoon na aw dumungug
kamo sang magalaong, “Dyomatung da yang
allaw na pagaokom nang Dios,” ayaw kamo
magkalluk, ayaw kamo magtoo kay buku yaan
nang matungtung. Ayaw kamo magpaningug
sang otaw na magalaong nang maynaan, maski
magalaong pa yaan na pyagabayaan yaan nang
Balaan na Espirito. Maski magalaong yaan na
magindoway yaan nang sorit nang Dios, maski
magalaong pa yaan na si Pablo yang yagasolat
saan na batok, ayaw kamo magtoo.

3 Ayaw magtoo saan na pagindo, kay yani
yang amaona mapagguna na yang manga otaw

mosopak sang Dios kayan pa dyomatung yang
allaw na pagaokom nang Dios. Ninyan na timpo
magatinuud yang manga otaw somopak sang
Dios, kayan dyomatung yang otaw na maropig
na gimapaparaatan yang ontol. Yang akainangan
naan yang osogba yaan sang laga nang atoron
disang impirno nang way kataposan.

4 Kay laban yaan mosopak sang Dios. Mag-
aparabaw yaan sang kariko nang sisimba nang
manga otaw, magaparabaw yaan sang kariko
nang byabalaan nang otaw. Maski disang templo
nang Dios, magaingkod yaan aw paglaong, “Ako
yang Dios.”

5> Wa koraw mayo akaringawi na yaan yang
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pyagaindo ko kamayo nang aadto pa ako kamayo.

6Yatigam da kamo na adoon aon pay yakaurang
sang maropig antak di yaan mapakita kinaba di
yaan togotan nang Dios.

7Yang gaom na yapagkontara sang Dios iyan
adoon, toyo yabay pa yaan magtago, yabay yaan
magimo sang imo naan na maat. Abay yaan
magtago asta sang pagkariyos nang yakaurang

kanaan.
8-12 Aw makamang da yang yakaurang, ma-

pakita da yaang otaw na maropig. Pagdatung
naan, agadan yaan nang gaom ni Satanas na pan-
goro nang mangkaraat, wakaw makaimo yaan
nang dakora na manga kaburungburungan aw
manga imo na gyagaway naan pagpatoo sang
manga otaw na wa akanarig sang Dios. Isilotan
silan nang Dios kay gadili silan sang matungtung
na pagindo na makalowas kanilan. Kay maat ni-
lan yang motoo sang Dios wakaw apabayaan silan
nang Dios antak abay silan tomoo sang manga
kagaro naan na maropig, isilotan silan nang Dios
kay yaan yang madyaw nilan imoon yang maat.
Aw domatung da si Jesus, pagsagda naan saang
maropig, maparabay yaan matay, amawara da
yang kariko nang gaom naan.

Pipili Kamo antak Kamo Malowas

13 Kay manga karomonan ko na karugnanan
nang Ginoo, yabay nami pasalamatan yang Dios
kay yotoo kamo kanaan. Kay nang wa pa nang
Dios imowa yang donya pyataan da kamo naan
piliin antak kamo pagsakopon naan nang way
kataposan pinaagi sang pagbaya nang Balaan na
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Espirito na makaimo kamayo manga balaan nang
Dios tungud sang pagtoo mayo sang matungtung
na pagindo.

14Yaan yang pagbuut nang Dios kamayo wakaw
pinaagi sang madyaw na batok na byabatok nami
kamayo yamaimo kamo sakop nang Dios antak
kamo makaambit sang kabantogan nang Ginoo ta
na si Jesu Kristo.

15 Wakaw, kay manga karomonan ko, ayaw
kamo magdowadowa sang pagtoo mayo. Pan-
gagdi yang pyagaindo nami kamayo nang aadto
pa kami kamayo aw yang pagindo na asang solat
na pyapadara nami adto kamayo.

16-17 Yabay kamo nami pagampo sang Dios an-
tak kamo tabangan naan antak way kaundug
mayo. Yaampo nami na amadigun yang kamayo
pagtoo antak kariko nang kamayo sorit aw imo
madyaw nang Dios. Maynaan yang pagampo ko
kay laban yamallaat kanatu yang Ginoo ta na si
Jesu Kristo aw yang Ama ta na Dios na yamaru-
gun kanatu wakaw way kataposan nang kanatu
kadasig antak di mawara yang pagkaiman ta na
amatoman yang kariko nang saad naan kanatu.

3

Ampowan Mayo Kami

1 Kay manga karomonan ko, yaampo mayo
kami abay sang Dios antak arag makarimpud
yang sorit nang Dios sang karowagan nang banwa
aw antak yaan tangkapun maynang pagtangkap
mayo.

2 Pangayowa arag mayo sang Dios antak kami
tabangan naan kay aon manga maat na otaw na
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yokontara kanami kay madaig yang wa pa aka-
narig kang Jesu Kristo.

3 Kanarigan yang Ginoo na si Jesu Kristo.
Apakadigunun naan yang kanatu pagtoo, ataga-
pan kita naan antak di kita madara ni Satanas na
pangoro nang mangkaraat.

4 Kay kanarigan yang Ginoo na yagabaya
kanatu wakaw yamanarig kami na yabay mayo
pangagdan yang pagindo nami kamayo.

5 Pyangayo nami na apakatigamun kamo nang
Ginoo sang karugun nang Dios kamayo. Pyangayo
namina arag kamo matigam na atabangan kamo
naan antak makatigkul kamo sang karisud mayni
Jesu Kristo na yagatigkul sang paglasay kanaan.

Pakaasub Kamo

6 Kay manga karomonan ko, yaning pyagaindo
nami sikun kang Jesu Kristo na kanatu Ginoo.
Ayaw mapagobay sang manga tomotoo na mataka
na wa mangagad sang pyagaindo nami kamayo.

7Kay yatigam da kamo sang imoon mayo antak
kamo makapaggaon sang imo nami. Wa kami
magatintaka nang aadto kami kamayo.

8 Wa kami magapangayo sang maski sini
sang kanami pagkaan. Byabayadan nami yang
kyakaan nami. Yagaindo kamikamayo, arag kami
yamakot maggawbuk allawgabi antak di kami
makapangayo kamayo sang yakaukud kanami.

9Yaan yang yiimo nami antak kamo magsiling
kanami. Toyo aw mangayo kami kamayo amaimo
nami kay aon katungud nami saan toyo wa nami
yaan imowa kamayo.
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10 Nang aadto pa kami kamayo, pyagaindo

kamo nami na yang di magagawbuk di apakaa-
nun.
11 Dyudungug nami na aon disaan manga

mataka na wa managgawbuk, yagaid magsamok
sang yanaggawbuk.

12 Yang manga otaw na maynaan, yani yang
pagaindo nami kanilan, pagindo na sikun kang
Jesu Kristo na kanatu Ginoo, na magagawbuk
silan antak silan maboi. Di da magasamok sang
kadaygan na yanaggawbuk.

13 Kay manga karomonan ko, ayaw kamo
magkaomo, abay kamo pagimo sang madyaw
nang Dios.

14Yang mosopak sang kanami pagindo disining
solat, tarigponowi, ayaw da mapagobay kanaan
antak da yaan magdura, di da oman yaan maga-
imo sang maat.

15 Ayaw yaan paggaonan sang kontara mayo,
awgaid dadyawa yaan pagindowa maynang
kanmo mangod antak oman yaan mangagad
sang pagindo nang Dios.

Yang Panabi

16 Kay yang Ginoo mismo yang pyagponowan
nang karinaw, yaampo ko kamo na maski nanang
amapagguna kamayo, amarinaw abay yang dum-
dum mayo tungud kay iyan kamayo yang Ginoo.

17 Ako si Pablo, ako yang yagapirma sining solat
antak mayo katigaman na kanak solat. Yani yang
kanak yiimo aw yagapadara ako nang solat.

18Yang kanatu Ginoo na si Jesu Kristo yang abay
kamayo manalangin.
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